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Сөздүк

Өзбек улуттук тамактар ашканасы
milliy – улуттук
turlari – түрлөрү
moshxo‘rda – маштуу сорпо

moxora – буурчак сорпо 
mastava – күрүчтүү сорпо
norin – нарын

halim – халим
xonim – оромо
boshqalar – башкалар

posbonlar – коргоочулар
vatanparvar – патриот
harbiylar – аскерлер
mashaqatli – татаал
chegarachi – чек арачы
chegarani – чек араны
sharafli – ардактуу
javobgar – жоопкер

Мекенибиздин коргоочулары
kasb – кесип
tinch – тынч 
xavf-xatarsiz – коопсуз
qo‘riqlaydi – коргойт
baxtiyor– бактылуу
yashab kelmoqda – жашап 
келүүдө
balki – балким

kelajakda – келечекте
qarshilamoq – күтүп алуу
faoliyatlari – ишмердүүлүктөрү
unutilmas – унутулгус
taassurotlar – таасирлер
uchrashuv – жолугушуу
hayot – жашоо 
kutib olmoq – күтүп алуу

do‘kon – дүкөн
kelishmoq – келишүү
oldi-sotdi – алды-сатты
joy – жай
qurilish mollari – курулуш 
материалдары
xo‘jalik mollari – тиричилик 
материалдары
qandolatchilik – кондитердик

Дүкөндө
ishlab chiqarish – өндүрүү
sanasi – датасы
sifatiga – сапатына
e’tibor berish – көңүл буруу
buyumlar – буюмдар
xarid – сатып алуу 
almashtirmoq – алмаштыруу
pulini qaytarmoq – акчасын 
кайтаруу

qishki – кышкы
ta’til – каникул
tayyorgarlik ko‘rmoq – 
даярдык көрүү
bezadik – кооздодук 

Кышкы каникулдан таасирлерим
xursandchilik – кубануу
nishonladik – белгиледик 
tomoshasiga – майрамына
muz saroyi – муз сарайы

yaxmalak – жылгаяк
uchmoq – учуу
qorbo‘ron – кар бороон
yasadik – жасадык

sifatsiz – сапатсыз
nuqsoni – кемчилиги
xaqqingiz bor – акыңыз бар
mahsulotlar – продукциялар

xarid qilish, sotib olish – сатып 
алуу
qadoqlangan – таңгакталган
guruch – күрүч
un – ун
qahva – кофе
pishloq – быштак

Азык-түлүк дүкөнүндө
peshtaxta – соода орду
qo‘yilgan – коюлган
ko‘rinishi – көрүнүшү
tarkibi – курамы
saqlanishi – сакталуусу
narxiga – баасына
iste’mol qilsa – жесе

qaytimi – кайтымы
qimmat – кымбат
arzon – арзан
chegirma – жеңилдик 
muddati yaroqsiz – мөөнөтү 
жараксыз 
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Улуу ата-бабаларыбыз Алишер Наваий жана Захириддин Бабур
shoir – акын
buyuk – улуу
mutafakkir – ойчул
davlat arbobi – мамлекеттик 
ишмер
tug‘ilmoq – төрөлүү
yoza boshlagan – жаза 
баштаган

mehrni – мээримди
sadoqatlilikni – туруктуулукту
uyg‘otgan – ойготкон
mehr-oqibatni – мээр-
акыбетти
o‘rgatgan – үйрөткөн
xalqi – калкы
mashhur – белгилүү

e’zozlash – аздектөө
doston – поэма
g‘azallar – казалдар
ulug‘ – улуу
tarixchi – тарыхчы
saltanati – салтанаты
asoschisi – негиздөөчүсү
odil – калыс
alloma – ойчул

oylar – айлар
tez-tez – тез-тез
gullaydi – гүлдөйт
maysalar – шиберлер

Жаз келди
ko‘karadi – көгөрөт
qushlar – канаттуулар
o‘lkamizga – өлкөбүзгө
uchib kelmoq – учуп келүү

mayin – жеңил
shabada – шамал
esadi – жүрөт

go‘zallik – сулуулук
muhabbat – сүйүү
baxt – бакыт
salomatlik – ден соолук
ramzi – символу

Гүлдөр. Кандай?
hisoblanadi – эсептелет
gulzorda – гүлзарда
o‘stirish – өстүрүү
bahorgi – жазгы
o‘smoq – өсүү

xushbo‘y – жыпар жыттуу
ifforli – жыттуу
ta’minlaydi – камсыздайт

dala – талаа
bahorgi ishlar – жазгы иштер
tоmorqa – тамарка
yer chopiladi – жер айдалат
ekinlar ekiladi – эгиндер 
эгилет

Жазгы иштер
parvarish qilmoq – өстүрүү
yerni – жерди
chopmoq – чабуу
ko‘chatlar – көчөттөр
o‘tqazmoq – дарак отургузуу
erta-yu kech – күнү-түн

mehnat qilmoq – эмгектенүү
mashaqqаtli – татаал
har doim – ар дайым
yaprog‘i – жалбырагы

Сөздүк

pazanda – кулинар
butun dunyo – бүткүл дүйнө
ozgina – аз гана
ko‘p – көп
yemoq – жеш

ichmoq – ичүү
suzing – куй, сал (идишке)
dimlamoq – дымдоо
pishirmoq – бышыруу
qovurmoq – кууруу

tugmoq – түйүү (тамакты)
tuz sepmoq – туз себүү
yog‘siz – майсыз


